DIVINE LITURGY VARIABLES ON SUNDAY, SEPTEMBER 27, 2020
16™ SUNDAY AFTER PENTECOST & 15T OF LUKE
TONE 7 / EOTHINON 5

MARTYR KALLISTRATOS AND THE 49 MARTYRS WITH HIM

THIRD ANTIPHON: APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE SEVEN

Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou didst open
paradise to the thief, Thou didst turn the sadness of the
ointment-bearing women into joy. And didst bid Thine
Apostles proclaim a warning, that Thou hast risen O Christ,

granting to the world the Great Mercy.
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o During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come,

let us worship...
in the following order:

save us, O Son of God, Who art risen from the dead...”

After the Little Entrance, chant the apolytikia

APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE SEVEN

Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou didst open
paradise to the thief; Thou didst turn the sadness of the
ointment-bearing women into joy. And didst bid Thine
Apostles proclaim a warning, that Thou hast risen O Christ,

granting to the world the Great Mercy.
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APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR

As deliverer of captives and defender
of the poor, healer of the infirm,
champion of kings: Victorious Great
Martyr George, intercede with Christ
our God, for our souls’ salvation.
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ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO

O protection of Christians that cannot be put to shame,
mediation unto the Creator most constant: O despise not
the suppliant voices of those who have sinned, but be
thou quick, O good one, to come unto our aid, who in
faith cry unto thee. Hasten to intercession, and speed
thou to make supplication, thou who dost ever protect, O
Theotokos, them that honor thee.
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EPISTLE for the 16" Sunday after Pentecost

The Lord will give strength to His people. (Psalm 28:11)
Bring to the Lord, O sons of God, bring to the Lord
honor and glory. (Psalm 28:1)

The Reading from the Second Epistle of St. Paul to
the Corinthians (6:1-10)

Brethren, before faith came, we were confined under
the Law, kept under restraint until faith should be
revealed. So that the Law was our custodian until
Christ came, that we might be justified by faith. But
now that faith has come, we are no longer under a
custodian; for in Christ Jesus you are all sons of God,
through faith. For as many of you as were baptized
into Christ have put on Christ. There is neither Jew
nor Greek, there is neither slave nor free, there is
neither male nor female; for you are all one in Christ
Jesus. And if you are Christ’s, then you are
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Abraham’s offspring, heirs according to promise. I
mean that the heir, as long as he is a child, is no better
than a slave, though he is the owner of all the estate;
but he is under guardians and trustees until the date set
by the father. So with us; when we were children, we
were slaves to the elemental spirits of the universe.
But when the time had fully come, God sent forth His
Son, to redeem those who were under the Law, so that
we might receive adoption as sons.
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
verse: It is good to give thanks to the Lord. (Psalm
91:1)
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
verse: To proclaim Your mercy in the morning and
Your truth by the night. (Psalm 91:2)
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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GOSPEL for the 1% of Luke

The Reading from the Holy Gospel according
to St. Luke (5:1-11)

At that time, Jesus was standing by the
lake of Gennesaret. And He saw two boats by
the lake; but the fishermen had gone out of them
and were washing their nets. Getting into one
of the boats, which was Simon’s, Jesus asked
him to put out a little from the land. And He sat
down and taught the people from the boat. And
when Jesus had finished speaking, He said to
Simon, “Put out into the deep and let down your
nets for a catch.” And Simon answered,
“Master, we toiled all night and took nothing!
But at Thy word I will let down the nets.” And
when they had done this, they enclosed a great
shoal of fish; and as their nets were breaking,
they beckoned to their partners in the other boat
to come and help them. And they came and
filled both the boats, so that they began to sink.
But when Simon Peter saw it, he fell down at
Jesus’ knees, saying, “Depart from me, for I am
a sinful man, O Lord.” For he was astonished,
and all that were with him, at the catch of fish,
which they had taken; and so also were James
and John, sons of Zebedee, who were partners
with Simon. And Jesus said to Simon, “Do not
be afraid; henceforth you will be catching men.”
And when they had brought their boats to land,
they left everything and followed Him.
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o The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual.

Transfiguration Monastery.

These texts have been prepared by the Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese
Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The Pentecostarion,
The Octoechos, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration Monastery, Brookline,
Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, beyond
printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior written authorization of Holy




